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OYHRIIUN ITPUJATATEJBHBIX
B AHIJINVICKOM SA3BIKE

3apy6exxnpie uccnenoatenu 3. Benmnep, T. TuBon,
P. Ksepx, JIx. Jlakopd u ap. mo HOBOMY OCMBICTVIIH
yXKe MMeoIecs TeopeTHIecKie IMOI0KeHHs, Kacal-
muecs MpHUIaraTelbHBIX U UX JEKCHKO-CeMaHTHIECKHX
pa3psaaoB, Onxaromapsl yCTaHOBICHHIO HOBBIX MOMEHTOB
B CeMaHTHKe M (pYHKIMOHATHHOM IIOBEJICHIH IIpHIara-
TeITbHBEIX. BEITH BBIABICHBI (DaKTOPEI, CIIOCOOCTBYIOIMITE
nepexony reHermdecknx OII B xauectBenHBIe. Ompese-
JICHHBI KPUTEpUH OTHECEHMS 3HAYeHUIl K KaueCTBCHHO-
My/oTHOcHTenbHOMY. McciienoBaaichk ocoOeHHOCTH ce-
manTHueckoro nepexona OIl B KII meTtoom xommnoHeH-
THOTO aHAIN3a, C YU4eTOM pa3/IN4uuii Ha ypoBHe ceM. B
JAaHHOM cllyd9ae MpeJIpHHUMAaeTcs MOIMBITKA W3YUCHUS
CeMaHTHYECKHX TPYII Ka9eCTBEHHBIX IpIIaraTelIbHBIX.
IlepcrieKTHBHOCTB 3TOTO HAINlpaBICHHUS B Pa3BUTHH S3bI-
KO3HAHMS OOBSCHSICTCS TeM, YTO TaKoM HMepexoj K SI3bI-
KOBBIM SIBIICHUSIM IIO3BOJISIET JaTh Hambollee MONHYIO Xa-
PaKTEpPUCTHKY BCEX BO3MOXKHBIX CIIOCOOOB Ieperadd
CpeJICTBAMH SI3bIKa OIpeJIeNIeHHOTO IOHATUITHOTO cojiep-
KAHUS.

IIpn amanmse QyHKIMM IpUIATaTeIBHOTO yIUTHIBA-
eTcs CHHTaKCHUYeCKHM KpUTepuil. 3a4acTylo HpexJe Bce-
TO B SI3BIKAX aHATUTHIECKOTO THIIA TOIBKO MCKITIOIATEIIh-
HO CHHTAaKCHYecKHe (DYHKITMHU SI3BIKOBOIT €IIHUIBI IIOMO-
raeT MO3WIMOHMPOBATh ¢ B ONpEe/elICHHOM KOHTEKCTe B
KadecTBe MpraraTenbHoro (aHmmiickoe good for ones-
JUTSL 9be-TH00 Mob3bl U a good mother-xopormast MaTh)
MO3TOMY JlaXKe B CIydae OTCYTCTBUS B TOM HIIM HHOM SI3BI-
ke MH(OIOTMYecKX MoKa3aTellell IpIIaraTelbHEIe, He-
CMOTpsI Ha 3TO, BCe PaBHO PaccMaTpPHBAIINCH OBl B Kade-
CTBe TaKOBBIX OMarofiapsi oONagaHMIO YeTKO BEIPAXKEHHO-
ro TpaMMaTHYeCcKOT0 3HAUeHUS “KadecTBa, MPU3HAKa,
CBOMCTBAa” W BBHIOTHEHHIO JTUOO aTpUOYyTHBHOU TH6O
HpeIKaTHBHON (YHKIMI mpeanokeHun. Ilpu sToM mo-
HATHE “(YHKIMH MpHIaraTeIbHOTo” OyleT paccMaTpu-
BaThCS HAMU KaK B IMMPOKOM TaK M y3KOM (C HMO3HITHH
BEIIIOJTHEHNS OIPE/Ie]IeHHON! POIN B CIIOBOCOYETAHUU H
HpeTIOKCHNN) KOHTEKCTaX.

B coBpeMeHHOM aHITIMICKOM SI3BIKE MBI HaONOmaeM
MOCTOSIHHOE HOSIBTICHNE HOBBEIX CIIOB B JIEKCHKO-IpaMMa-
THYECKOil KaTeTOPUH MIMEHH IIpUIaraTelbHoro. JTo 9acTh
pedn 3acIyXuBaeT TIIaTeIbHOTO M3YIEHUS U BCECTOPOH-
Hero W CHCTeMHOTo ommcaHUsI. Kpome neHOTaTHBHOTO
3HaYEeHMUS 9acTO MIMEIOT MecTa KaKMe-THOO KOHHOTAaINH-
(9MOIMOHATBHYIO, CTIIIACTHIECKYIO, OIIEHOYHYIO, Tpa-
JyanbHYI0). DTO YacTh pedd BBIpaXkaeT TOHYAMIINe OT-
TEHKH CMBICHIa M UCHOIB3YIOTCA B KauecTBe CTHIIHCTHIEC-
KOTO CpEe/ICTBa HKCIPECCHBHOCTH PEUM: SIUTETHI, CPaB-
HeHUsI, MeTaopbl, THIIEPOOIBI U JIp.

Hmsa mpuiararesibHoe

OOmue cBepeHus

WMst npuiiararebHOe — 4acTh pedn, 00O3Havaromast
HPH3HAK IIpeIMeTa.

A black cat — gepHast Komka

A young man — MOJIOJION YeIOBeK

A good pupil — xopommmit yaeHHK

English literature — anrmmMiickas auTeparypa
Fine weather — xopormast moroma

ITo cBOeMy 3HaueHMIO IpHIaraTedbHBIC JENATCA Ha
KavecTBeHHbIE I OTHOCHTEIbHEIE.

KauecTBeHHbIe IpriararteIbHble 0003HAUAIOT TaKUe
HpI3HAKY (Ka9ecTBa) IMpeaMeTa, KOTOphle OTIMYA0T OJNH
mpenMeT oT apyroro mo ¢opme (solid kpyrisrii), mo pas-
Mmepy (large Gompimoit), mo cBoiicTBY (solid TBepbIit), MO
usety (bleak uepHsIit), 10 BKycy (sweet ciiaakuit), 110 Becy
(heavy TspKenTbIit) U T.J1. DTH KadecTBa MOTYT OBITh IIPHUCY-
Ie mpeaMeTy B OolbIIeii MM MeHBIIEH CTelleHN, I03To-
My KadecTBEHHBIC IpHIararelbHble IMEIoT (GopMy cTe-
IeHel cpaBHEHUS.

OTHocHTeIbHBIE TpIUIaraTelbHbIe IepefaloT TaKie
IpPM3HAKY IIpeJiMeTa, KOTopble He MOTYT OBITH B IIpeiMe-
Te B OombInelf win MeHbIell crenieHn. OOBITHO OHU 000-
3HAYal0T MaTepHal U3 KOTOpOro cJelaH mnpeaMer. (wooden
JIepeBSIHHEII), MecTa AelicTBUA (rural celsckuii, fepeBeH-
ckuif), o0acth 3HaHul (mathematical MaTeMaTuueckmit),
sno0xy (medieval cpenHeBeKOBBIi) U T.1.

OTHOcHUTeNbHBIC NpUIaTaTeIbHbIE He UMEIOT CTele-
Heil cpaBHeHHUS M He COYeTalOTCI C HapedHueM very
oueHb.(2.37)

VimeHeM mprmitaraTeIbHBIM HasbIBaeTCS 4acTh PedH,
KoTopasi 0003HAa4alOT NMPH3HAK IIpeJMeTa W OTBedaeT Ha
Bopoc what? xaxoit? Hanpumep: red xpacusif, good
Xopommi, interesting nHTepecHLIN U T.I.

VimMena mpmaraTelbHEIC B aHIIHMIICKOM SI3BIKE HE W3-
MeHseTcsl HH 110 PojiaM, HU II0 YHCIaM, HU IO IajexaM: a
young man MOJIOZOH YelIOBeK, a young woman MoJIofast
JKEHIIMHA, young people Mononpie aronu, with a young
man ¢ MOJIOABIM YeJIOBEKOM.

Vimena mpunaraTenbHbIe OBIBAIOT MPOCTBIE U CIIOK-
HEIe.

K mpocThIM MMeHaM mpmiIaraTeIbHBIM OTHOCSATCS
IpIaraTeldbHBIe, He IMEIOIINe B CBOEM COCTaBe HUI IIpe-
¢ukcoB, HU cypdukcon: big Oonpmioii, short koporkui,
black yepnsbIii.

K npom3BoaHBIM IMeHaM IpHITaraTeIbHBIM OTHOCST-
csl mpuIaraTelbHbEIC, UMEIOIIe B CBOEM cocTaBe Cyd-
(UKCH WIH MPeUKCH, WIN OJHOBPEMEHHO W Te U JpY-
rue: natural HaTypanpHBIN, incorrect HeIpaBMIbHBIMH,
unnatural HeecTeCTBEHHBIH.

K nHambonee xapaktepHbIM cydUKcaM MprIaraTeib-
HBIX OTHOCSTCSL:

- ful: - useful monesnsni, doubtful coMHUTENLHEII

- less: - helpless OecomomubIit, useless Gecrmones-
HBIN

- ous: - famous 3HaMeHNTEIN, dangerous omacHBII

- al: - formal ¢opmanbHbIi, central TeHTpaIHHEIIA

- able, -ible — eatable creno0OHBIH, accessible gocTyi-
HBIN

K mambomnee pacmpocTpaHeHHBIM IpehUKCOM IMpH-
JIaraTedbHBIX OTHOCSTCS:

un-: - unhappy HecqacTHSII, unequal HepaBHBIH

in-: - incomplete Hemonmup#, indifferent 6e3pazmud-
HBIH

)



BECTHUK BULLKEKCKOIoO ryMAHUTAPHOIO YHUBEPCUTETA

HexoTopble nMeHa IpuiiaraTeIbHbIe SIBISIFOTCS COCTaB-
HBIMH U 00pa3ylOTCsl U3 JIBYX CIIOB, COCTABJISIONTUX OJTHO
noustue: dark blue remuocunuii, snow white Geocuex-
HbI1.(3.51)

HexoTopble nMeHa IpuiiaraTeIbHbIe SIBISIFOTCS COCTaB-
HBIMH U 00pa3yloTcs U3 JIBYX CIIOB, 0003HAYAIOIIUX OJTHO
noustue: dark-blue TeMHO-cuHMIA, snow-white OelocHeX-
HBIH.

B npeanoxxeHnn MMeHa IpujaraTellbHble YHOTpeOIsi-
0TCS B QYHKIIUM onpesiefieHust M B QYHKIIMU MMEHHO
YacTH COCTaBHOTO CKa3yeMOIo:

The large box is on the table — Bonpmast kopobka Ha
cToIe.

The box is large — KopoOka Gombimasi.

HekoTopble MMeHa MpHWIaraTelIbHbIX B aHIJIUHACKOM
SI3bIKe, KaK MU B PYCCKOM, MOTYT BBICTYIaTh B 3HaYCHUU
cymecTBUTeNIbHBIX. CO 3HaU€HHEM MHOXECTBEHHOTO YHC-
na, 0003Ha4ast BCeX JIMI] WIK TPYII JIMI, 00JIaJ[afomx
JTAHHBIM TIPU3HAKOM, OHU HE IMPHUHUMAIOT OKOHYAaHUE —S
U YHOTpPeOJSIFOTCS ¢ OIpPe/IeIeHHBIM apTUKIIEM.

[IpunaratenpHple 0003HAYaONUE HAITMOHAIBHOCTD
MOTYT IpeBpaIlaThcs B CyIIeCTBUTEIbHbBIE, 0003HAYAIO-
niye JHI JaHHOW HalmuoHalbHOCTH. lIpuimaraTeinbHble
OKaHYMBalomecs Ha —an, -ian (Russian pycckuit, German
HEeMeIKHH U T.]JI.) IPeBPaIIasich B CYIECTBUTEIbHBIE, YIIOT-
peOIIsIIoTCS Kak B €IMHCTBEHHOM, TaK M BO MHO)KECTBEH-
HOM umcile. Bo MHOKECTBEHHOM YHUCIIE OHH MIPUHUMAIOT
OKOHYaHHUE —S.

a Russian-pycckuit two Russians-iBe pycckue

a Bulgarian-Oomrapua  two Bulgarians-Ba 6omrapuaa

a German-HeMmell two Germans-IBa HeMIa

an American-aMepukaHer;  two Americans-/iBa ame-
pUKaHIA

Bo MHOXECTBEHHOM YHUCJIe TaKHe CYIIEeCTBUTEIbHBIE
MoryT o003HayaTh JaHHYIO HAIMIO B IeJIOM. B sTOM city-
yae IepeJl HUIMU CTOUT OIIpeJIeIeHHBIN apTUKIIb:

the Russians-pycckue

the Bulgarians-6onrapsr

the Germans-HeMI[bI

the Norwegians-HOPBEXITbI

[IpunaraTesnbHble OKAHYUBAIONIUECS HA —€S U —SS
(Chiness kuraiickuii, Swiss MBeMapcKuil M T.7[.) OKaHUH-
aromuecs Ha —sh u —ch (English arrmuitckuii, French
¢panmy3ckuit u T. 1.). (1.607)

B aHDmiickoM sI3pIKe IIpUIIaraTelbHble UMEIOT JIMIIh
OJIMH YETKO NPE/ICTaBICHHBIN JIEKCUKON pa3psyl — KaueCTBEH-
HbIe IpuaraTeiabHble. B TO BpeMs Kak OTHOCUTEIbHBIE
IpujIaraTelbHble IPe/ICTaBIeHbl OTPAHUYEHHBIM YHCIOM
JIEKCUYECKUX eIMHUI], U3 YHUCIa KOTOPHIX 3HAYMTENIbHAS
YyacTh OTHOCHUTCS K oOnacTh Hayku. HecMorps Ha TO, 4TO
AHNIMICKUN U PYyCCKUI IIPUHAUIEKUT K OMHOM U TOH XKe
SI3BIKOBOW CeMbe, OHM OTIMYAIOTCS IO CBOMM THUIOJIOIH-
YEeCKUM IIPH3HAKAM: aHIIMICKHUI OTHOCUTCS K SI3bIKaM aHa-
JUTAYECKOTO CTPOSl, a PYCCKUN —CHHTETHYECKOTO.

Vms npuitaraTenbHOE KaK YacTh PEYd COILOCTaBIIsIe-
MOI'0 sI3bIKaX OOHapyKuBaeT o0llee 3HaUeHUE — 3Haue-
HHUe KadecTBa WJIM CBOWCTBa TOr0 WJIM MHOTO IIpeiMeTa,
OHO 00O3Ha4YaeT craTUCTHYecKui Ipu3HaK npeamera. 1o
TUIIOJIOTUYECKUM IIPU3HAKaM IIpIaraTrelibHoe B paccMat-
PUBaEMbIX S3BIKaX 3HAUYUTEIHHO OTIMYAeTcs Jpyr OT Jpy-
ra. B pycckom s3bike, kak otMedaeT mpod. B.J[. Apaxum,
Bce IIpUJIaraTesIbHbIe JIeJIITCS Ha TPU pa3psja: KayecTBeH-
Hble, 0003HAYAoNINe IPU3HAK IIpeIMeTa HEeIOCPeCTBEH-
HO; OTHOCHUTENIbHBIE, 0003HaYaIoIMKe MPU3HAK IIpe/MeTa
yepe3 OTHONIEHHE €0 K JPYroMy IpejaMeTy Hiu Jieii-
CTBHIO; IPUTSKATENIbHbIE NpUIararelibHbple, 0003Hayaro-
e NPUHAUISKHOCTh IpeIMeTa JIUIly WIA KHUBOTHOMY.
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